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genealogies and praises of the dead, some of them dating
back twenty centuries. One of them, bearing the date 781
and the Cross of Jesus Christ, had the inscription in both
Syrian and Chinese. This was the celebrated Nestorian
Tablet which bears witness to the antiquity of Christian
missionary endeavour at the very heart of China.
It was in that astonishing town of Sian, the capital during
the Han and Tang periods, and a cross-roads where all
religions meet, that I also visited China's oldest mosque. The
floor of the great praying hall is blackened where the fore-
heads of generations have touched the earth. After five-
o'clock prayer had finished I passed Chinese Moslems with
white turbans on their heads. Their very closely united
communities are numerous, not merely throughout north-
west China, but all over the country, even to far-away
Yunnan. In Asia generally the Chinese Moslems are referred
to as Tungans. But in Kansu they are called Hui-huL*
They are feared because of their warlike character and their
recurrent rebellions. I was astonished at meeting their type
in China. With eyes scarcely aslant at all, with thick
eyebrows below a square forehead, a straight nose with fine,
arched nostrils, delicately cut lips and a beard worn like a
collar below the jaws, it is in pronounced contrast to the
unbearded oval Chinese type. The proud faces reminded me
of the bazaars at Samarkand three thousand miles away.
Could it be that the Tungans' ancestors came from the West?
Amongst the foreigners who live in Sian—Swedes, Ger-
mans, English—I frequently heard the word "uncertainty,"
In that Chinese land European precision and European logic
are alien and nothing is ever known for certain. You are
* Tungan is not a Chinese word. It was in 1850 that it was first used to
indicate a racial distinction, which Hui-hui does not. But Hui-kui may be
synonymous with Uighur. In Chinese literature of the fourteenth century
both terms are used to indicate either Turkish colonies in China or
Chinese Moslems.
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